
OG6LNE WARUNKI
vlfyKoNywANtA TtuMAczEt{ nseuruycH I usrNycH

PNzEz BruRo rtumeczefr DoRTEKST

Wstep
1. Zamieszczone poni2ej "OGOLNE WARUNKI WYKONYWANIA TLUMACZEN', stanowe prawnie wiezacq

umowgqomiedzy Klientem a firma BIURO TLUMACZEiI DORTEKST, Swiadcz4cq uslugi ttumaczenibwe.
2. Korzystajlc z uslug DORTEKSTU Klient akceptuje w calosci niniejsze warunki.

Tastrze2e nia dot. tekstu 2r6dlowe go
1. Peekazanie tekstu zrodlowego pzez Klienta odbywa sie na calkowite odpowiedzialnosc i za pelna

wiedze Klienta.
2. Klient, zlecajqc ttumaczenie tekstu 2r6dlowego, ponosi wszelkq odpowiedzialnosc za ewentualne

naruszenie praw os6b ttzecich do tekstu tr6dlowego i tekstu tlumaczenia.
3. Klient odpowiada i gwarantuje, 2e tlumaczenie tekstu 2r6dlowego, a w szczeg6lnosci jego publikacja,

powielanie, dystrybucja, sp?€d,az nie naruszajq praw os6b trzecich, a w szczeg6lnosci praw autorskich,
znakow towarowych, patent6w, itp.

4. Klient oswiadcza i gwarantuje, i2 dolo2yl starafi, aby tekst Zrodlowy byl dobrej jakosci, wolny od
dowolnego typu bled6w, a w szczeg6lnosci bled6w jezykowych.

DORTEKST wykonuje tlumaczenia ustne i pisemne na poni2szych warunkach:
1. Tlumaczenia wykonywane se na podstiawie zamowienia zlczonego pzez wlasciwie upowazniona

osobe w firmie Klienta. Zlecenie moze zostaC pzekazane osobiscie, za pomocq telefaksu lub droga
elektroniczn+

2. Koszt tlumaczenia oblicza sie na podstawie obowiezujqcego Cennika uslug. Wszystkie ceny podane
w Cenniku secenami nefto. Nalezy do nich doliczyf,22o/oYAT.

o Strona rozliczeniowa t{umaczenia pisemnego zwyklego to 1500 znak6w ze spacjami (liczone
se wszystkie widoczne znaki + liczba sl6w w Word).

o Strona rozliczeniowa tlumaczenia pisemnego specjalistycznego (normy, instrukcje obslugi,
teksty medyczne itp.) to 1280 znak6w ze spacjami (liczone jw.).

o Strona rozliczeniowa 'tlumaczenia pisemnego przysieglago to 1125 znakow ze spacjami
(liczone jw).

Strona rozpoczeta liczona .iest jako cala.

Tlumaczenia pisemne:
1. ObowiEzujE nastgpujqce tryby' wykonywania uslug:

o tryb zwykly - 3 dni robocze od dnia zlecenia a przy wiekszej ilosci stron do pieeiu stron
rozliczeniowych tlumaczenia dziennie,

o tryb ekspresowy - do 2 dni roboczych lub pzy. wiekszej ilosci stron od szesciu do dziesieciu
str. an rozliazeniowych ttumaczenia dziennie, Jesli nie ustalono inaczej, gumaczenia zlecone
w godzinach nocnych lub w dni ustawowo wolne od pracy liczone sqjako ekspresowe,

o tryb superekspresowy - do 24 godzin od momentu zlecenia lub powy2ej dziesieciu stron
rozliczeniowych tlumaczenia dziennie.

2. Do terminu wykonania tlumaczenia nie sewliczane weekendy oraz dni ustawowo wolne od pracy.
3. Zlecenie realizowane w dniu dostarczenia material6w do tlumaczenia lub w dniu nastepnym uwaza

sie za zlecenie realizowane w terminie ekspresowym lub superekspresowym w zaleznosci od liczby
stfon.

4. Za pnygotowanie dokumentu do publikacji doliczamy 50% ceny podstawowej lub w szczeg6lnych
wypadkach stawke okreslone indywidualnie-

5. Przy tlumaczeniu bezposrednio z jgzyka obcego na inny jezyk obcy doliczamy od 50% do 100o/o
ceny podstawowej w zaleZnosci od j?zyk6w.

6. Ceny za prace nietypowe, kt6rych nie obejmuje Cennik se ustalane indywidualnie w trakcie
negocjacji z klientem.

7. W razie wycolania zlecenia na tlumaczenie pisemne, kt6re ju2 jest realizowane, Klient jest
zobowiAzany do zaplaty za wykonanejuz czesc pracy.

8. Skozystanie pzez Klienta z tlumaczenia - w jakikolwiek spos6b - pzed dokonaniem zaplaty bedzie
uznane za akceptacje tekstu tlumaczenia pnez Klienta bez zastrzeien.

9. Klient staje sie wtascicielem praw autoFkich do otzymanego tfumaczenia z chwile zapfacenia
naleznosci za to tlumaczenie.

I podane tryby dotyczA jezyk6w pierwszej grupy jezykowej oraz jezyka w€gierskiego. Tryb tlumaczenia w pozostalych jezykach
ustalanyjest indywidualnie.



10. Reklamacje dotyczEce tlumaczen muszA byc przez Klienta zgloszone w formie pisemnej w ciEgu 30
dni od momentu otzymania tfumaczenia. Zgloszenie reklamacji nie zwalnia Klienta z zaplaty za
usluge. Reklamacji podlegaj4 bledne pzetlumaczenie wyrazu lub frazy z tekstu Zr6dlowego;
pominiecie fragmentu tekstu 2rodlowego; bfedy typograficzne w tekscie tlumaczenia. Klient jest
zobowiqzany w wypadku reklamacji poda6 przynajmniej jeden przyklad bledu. Wowczas
DORTEKST nieodplatnie dokona korekty tekstu.

1 1. W pzypadku niedotrzymania pEez DORTEKST ustalonego terminu wykonania zlecenia Klient
otrzymuje za ka2dy dzien zwbki dodatkowy rabat w wysokosci 2% za kazdy dzien zwbki.

Tlumaczenia ustne
1. KosA tlumaczenia ustnego obliczany jest na podstawie obowiazujecego cennika uslug.
2. Czas pracy tlumacza liczy siq od godziny, na kt6rq zostal on zam6wiony izglosil sig do pracy, do

godziny zakonczenia pracy;
3. W ptzypadku odwolania przez Klienta zamowionei uslugi w terminie nie kr6tszym niz 2 dni przed

terminem rczpoczecia wykonywania tfumaczenia, Klient nie ponosi koszt6w odwolania tlumaczenia.
JeSf i odwolanie nastqpi w terminie kr6tszym nia 24 godziny pzed terminem rozpoczqcia
wykonywania tlumaczenia, Klient ponosi koszt odwolania w wysokosci 20021.

4. Za prace w godzinach nocnych (22:00 - 6:00) oraz za prace w dni ustawowo wolne od pracy
doliczamy 100% do ceny podstawowej.

5. Do tlumaczen odbywajqcych sie na terenie Warszawy doliczany jest ryczalt za pzybycie w
wysokosci 20021.

6. W pzypadku tlumaczen odbywajecych sie poza Warszaw4 opr6cz ceny za wykonanie tlumaczenia,
Klient ponosi koszty podr6zy, zakwaterowania iwyzywienia tfumacza oraz optate za czas doiazdu
tfumacza do wskazanego pnzez Klienta miejsca.

Odpowiedzialno56
1. Odpowiedzialnosc materialna za wszelkie szkody zwiEzane z wykonaniem tlumaczenia pzez Biuro

Tlumaczen DORTEKST jest ograniczona do wysokosci wynagrodzenia netto (bez podatku VAT)
naleznego za wykonanie tego tlumaczenia.

2. Odpowiedzialnosc odszkodowawcza Biura nie obejmuje bled6w w tlumaczeniach wykonywanych w
trybie superekspresowym. Klient zamawia.iecy tlumaczenie w trybie superekspresowym peyjmuje
ryzyko wystqpienia bled6w w tfumaczeniu. Mimo to - po zgtoszeniu zastze2en - Biuro jest
zobowiqzane do niezwlocznego usuniecia ewentualnych wad tlumaczenia.

Rozliczenia
1. O ile inaczej nie ustalono, zaplata za tlumaczenie nastepi na podstawie faktury VAT wystawionej

Klientowi pzez Biuro Tlumaczeh DORTEKST w terminie podanym na faktuze.
2. W przypadku pzekroczenia terminu platnoSci wyszczeg6lnionego na fakturze, Klient zgadza siq

zaplacid ustawowe odsetki za a/vloke.
3. W wypadku nieuregulowania ptatnosci w terminie podanym na faktuze Klient zostanie obciqlony

kwotq 100 zlotych za kazde upomnienie wyslane przez DORTEKST listem poleclnym.
4. Jesli wyegzekwowanie zaplaty od Klienta za wykonane uslugi bedzie wymagalo od BIURA

TLUMACZEN DORTEKST zaanga2owania firm prawniczych, agencji windykacyjnych lub innych,
Klient zgadza sig ponieS6 pelne koszty i prowizje naliczone peez Ww firmy i agencje.

PoufnoS6
DORTEKST zobowiazuje sie do zachowania tajemnicy w odniesieniu do tresci tlumaczonych tekst6w,
otzymanych material6w pomocniczych i informacji poufnych oteymanych od Klienta. Na 2yczenie Klienta
DORTEKST moze podpisac odrebne zobowqzanie do zachowania poufnosci.

lnne
W sprawach nieuregulowanych trescia niniejszych Warunk6w maje zastosowanie odpowiednie pzepisy
kodeksu cywilnego.


